
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

RÉSUMÉ

La présente proposition de loi poursuit un 
double objectif.

D’une part, elle encadre le droit de grève et garantit 
le droit de travailler, le droit de circuler librement sur 
la voie publique et le droit d’accéder et de sortir de 
son lieu de travail.

D’autre part, la présente proposition de loi impose 
aux organisations syndicales d’adopter la person-
nalité juridique et de déposer des comptes annuels 
consolidés.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel heeft twee doelstellingen. 

Het strekt er enerzijds toe het stakingsrecht af te 
bakenen, alsook het recht te vrijwaren om te werken, 
zich vrij op de openbare weg te begeven en de werk-
plaats te betreden en te verlaten. 

Anderzijds beoogt deze tekst de vakbonden ertoe 
te verplichten de rechtspersoonlijkheid aan te nemen 
en geconsolideerde jaarrekeningen in te dienen. 
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De afgelopen weken kreeg België een stakingsgolf 
te verwerken. Het stakingsrecht is uiteraard een van de 
democratische rechten die in een moderne democratie 
beschermd en gewaarborgd moeten worden. 

Dat stakingsrecht mag echter geen afbreuk doen aan 
een ander al even fundamenteel recht, namelijk dat wie 
het niet eens is met de doelstellingen of de methodes 
van de stakers, het recht heeft te werken. 

In dat opzicht zijn ook het recht om zich vrij te bewe-
gen of nog het recht om de werkplaats te betreden en 
te verlaten, even fundamentele rechten die men in acht 
moet doen nemen. 

Voorts vervullen de vakbonden een belangrijke rol 
in ons land. Als gevolg van de taken die ze bij verschil-
lende wetten kregen toebedeeld, worden aanzienlijke 
bedragen (onder meer afkomstig van de overheid) aan 
die vakorganisaties gestort of lopen grote bedragen via 
hun rekeningen. 

Bijgevolg is het absoluut noodzakelijk te zorgen 
voor de transparantie van die geldstromen en van het 
vermogen van de vakbonden, aangezien thans alle 
overheidsactoren en het middenveld aan gelijkaardige 
eisen moeten voldoen.  

Tot slot moeten de vakbonden aansprakelijk worden 
gesteld voor daden van stakers bij sociale acties die 
deze bonden in gang hebben gezet of hebben gesteund.   

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La Belgique est confrontée à une vague de grèves ces 
dernières semaines. Le droit de grève est évidemment 
un des droits démocratiques qui doivent être préservés 
et garantis dans une démocratie moderne.

Mais ce droit de grève ne peut empiéter sur un droit 
tout aussi fondamental, à savoir le droit de travailler pour 
ceux qui ne partagent pas les objectifs ou les méthodes 
des grévistes.

Dans cette même optique, le droit de circuler libre-
ment ou d’accéder et de sortir de son lieu de travail 
sont des droits tout aussi fondamentaux qu’il convient 
de faire respecter.

En outre, les syndicats jouent un rôle important 
dans notre pays. En raison des missions qui leur sont 
dévolues par divers textes légaux, des sommes considé-
rables, notamment d’origine publique, leur sont versées 
ou transitent par leurs comptes.

Il est, par conséquent, impératif d’assurer la trans-
parence de ces flux financiers et du patrimoine de 
ces syndicats dès lors qu’une exigence similaire est 
aujourd’hui exigée de tous les acteurs publics ainsi que 
de la société civile.

Enfin, les syndicats doivent assumer la responsabilité 
des actes posés par les grévistes qui agissent dans le 
cadre des mouvements sociaux qu’ils ont déclenchés 
ou couverts.

Aldo CARCACI (PP)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Werknemers hebben het recht om te staken, met 
inachtneming van de regels die zijn vastgelegd in de 
collectieve arbeids overeenkomsten en in de Belgische 
of internationale wettelijke bepalingen.

Dit recht mag niet worden ingeperkt, behalve in situ-
aties waarbij de wet in het belang van de samenleving 
in een minimale dienstverlening voorziet.

Art. 3

Het recht om te werken, het recht om zich op de open-
bare weg te begeven en het recht om de werkplaats te 
betreden en te verlaten, mogen niet worden aangetast 
door stakers.

Art. 4

De erkende en/of representatieve werknemersorgani-
saties nemen, teneinde de rechten en prerogatieven uit 
te oefenen die ze bij de vigerende wettelijke bepalingen 
worden toegekend, tegen 1 mei 2015 een rechtsvorm 
met rechtspersoonlijkheid in België aan.

Indien ze tegen die datum die rechtsvorm niet heb-
ben aangenomen, worden de rechten en prerogatieven 
die ze bij de vigerende wettelijke bepalingen worden 
toegekend, geschorst tot ze een dergelijke rechts-
vorm aannemen.

Art. 5

De erkende en/of representatieve werknemersor-
ganisaties dienen, uiterlijk op 30 juni die volgt op de 
datum waarop ze hun boekjaar hebben afgesloten, 
geconsolideerde jaarrekeningen in van alle met hen 
verbonden entiteiten.

Die rekeningen worden vooraf door een revisor 
gecertificeerd.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Les salariés jouissent du droit de grève dans le 
respect des règles établies par les conventions col-
lectives de travail et les dispositions légales belges ou 
internationales.

Ce droit ne peut être restreint sauf dans les situations 
où un service minimum est organisé par la loi dans 
l’intérêt de la collectivité.

Art. 3

Le droit de travailler, le droit de circuler librement sur 
la voie publique et le droit d’accéder à ou de sortir de son 
lieu de travail ne peuvent être entravés par les grévistes.

Art. 4

Les organisations agrées et/ou représentatives des 
travailleurs adoptent, en vue d’exercer les droits et 
prérogatives qui leur sont reconnus par les dispositions 
légales en vigueur, une forme juridique dotée de la 
personnalité morale en Belgique pour le 1er mai 2015.

Si elles n’ont pas adopté une telle forme pour cette 
date, les droits et prérogatives qui leur sont accordés 
par les dispositions légales en vigueur sont suspendus 
jusqu’à l’adoption d’une telle forme juridique.

Art. 5

Les organisations agréées et/ou représentatives des 
travailleurs déposent des comptes annuels consolidés 
reprenant l’ensemble des entités qui leur sont liées pour 
le 30 juin qui suit la date de clôture de leur exercice.

Ces comptes font l ’objet d ’une certification par 
un réviseur.
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Art. 6

De erkende en/of representatieve werknemersorga-
nisaties zijn aansprakelijk voor de daden die worden 
begaan door hun leden wanneer deze handelen in het 
kader van een actie waarvoor die organisaties het initi-
atief hebben genomen of die ze hebben erkend.

Art. 7

Iedere schending van de in artikel 3 vermelde bepa-
ling wordt gestraft met gevangenisstraf van zes maan-
den en/of met een geldboete van 1 000 euro.

19 december 2014

Art. 6

Les organisations agréées et/ou représentatives 
des travailleurs sont responsables des actes commis 
par leurs affiliés lorsqu’ils agissent dans le cadre d’un 
mouvement initié ou reconnu par ladite organisation.

Art. 7

Toute violation de la disposition visée à l’article 3 de 
la présente loi sera punie d‘un emprisonnement de six 
mois et/ou d’une amende de 1 000 euros.

19 décembre 2014

Aldo CARCACI (PP)
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